ST. NICHOLAS CATHOLIC CHURCH

802 F STREET / P.O. BOX 115 RUPERT, ID 83350 R
Phone: 208.436.3781 Fax: 208.436.0628 o8 1
Email: stnich@pmt.org Website: saintnicholascc.org

Summer Office Hours: Mon Thurs 9am- 3pm & Fndays 9am-12: 30pm

JULY26TH, 2026 5 " TR SN o 1)

17™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
—Gla——

“The kingdom of heaven is like a treasure buried in a field, which a person

finds and hides again, and out of joy goes and sells all that he has and buys
that field.” - Mt 13:44

“El Reino de los cielos se parece a un tesoro escondido en un campo. El
que lo encuentra lo vuelve a esconder y, lleno de alegria, va y vende
cuanto tiene y compra aquel campo”. - Mt 13, 44

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
Leccionario Il ©1987 Comisién Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.




PARISH STAFF
Rev. Fr. Camilo Garcia

Deacons:
Paul Henschied, Jose Medina & Tim Perrigot
Secretary & Bookkeeper: Nina lturra
Director of Religious Ed: Yesenia Palacios

PARISH GROUPS / GRUPOS PARROQUIALES
Pastoral Council: Debbie Schmid
Comité Hispano: Antonio Lizardi (208)430-0181
Finance Council: Todd Merrigan (208) 431-4716
Liturgy Committee: Debbie Schmid
Altar Servers: Tim Perrigot (208) 536-0961
Idaho Catholic Register: Nina lturra (208)436-3781
Youth Group: Flor Mancias (208) 219-9799
OCIA: Diane Brumley (208) 430-8300
Guadalupanas: Ariana Arteaga Ortega (208) 650-0015
Knights of Columbus: 7roy Charles (208)421-1916
St. Nicholas Catholic Women: Delia Valdez (208) 431-6499
Cursillos & 4° dia: Alejandra Guzman (208) 431-1176
Estudio y oracion biblicos: Juanita Guevara
Grupo Sagrado Corazon: Georgina Gonzalez (208) 647-9042
Adoracion Nocturna: Antonio Lizardi (208)430-0181
SNCS Endowment Foundation: Alan Johnson (208)430-9801
Choirs: Alan Johnson (208)430-9801
Luis Maldonado (208) 219-6585 Eric Martinez (208) 650-0169
Olivia Castro (208) 670-7269 Julio DeAlba (208) 654-0228

DAILY LITURGY SCHEUDLE
Tue, Wed, Thurs, Fri. ——— 8:00am
Thursdays — 8:30 am w/School during school year.
Thurs. 6:00pm Spanish
Sat. 8am (1st Sat. of Month)

SUNDAY LITURGY SCHEUDLE
English: Sat. 5:00pm & Sun. 9:00am
Spanish: Sat. 7:00pm & Sun. 12:00pm

SACRAMENTS
Reconciliation / Confesiones
Thursday/ Jueves Spm
Sat. / Sabados 3:30pm - 4:30pm
Or by appointment / o por cita.
Adoration/ Adoracion al Santisimo:
Tue, Fri. 8:30am - 9:30am
Thu/Jueves: 9:30am - 5:45pm
Baptism /Bautizos
English class August 9th , 2026 at 6:00pm in the Parish Hall
Clases August 10th, 2026 a las 1:30pm en el Salon Parroquial

Marriage / Matrimonios
Contact Priest 6-9 months in advance.
Contactar al sacerdote 6-9 meses de anticipacion.
Funerals / Funerales
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

Quinceanera / Anniversaries / Other
Please call the office / Por favor de llamar a la officina

EMERGENCIES/ EMERGENCIAS
208-219-0664 or 208-670-0055 (leave a message)

Readings for the week of
July 26, 2026

Sunday:

1 Kgs 3:5, 7-12/Ps 119:57, 72, 76-77, 127-
128, 129-130/Rom 8:28-30/Mt 13:44-52 or
13:44-46

Monday:
Jer 13:1-11/Dt 32:18-19, 20, 21/Mt 13:31-35

Tuesday:
Jer 14:17-22/Ps 79:8, 9, 11 and 13/
Mt 13:36-43

Wednesday:
Jer 15:10, 16-21/Ps 59:2-3, 4, 10-11, 17, 18/
Jn 11:19-27 or Lk 10:38-42

Thursday:
Jer 18:1-6/Ps 146:1b-2, 3-4, 5-6ab/
Mt 13:47-53

Friday:
Jer 26:1-9/Ps 69:5, 8-10, 14/Mt 13:54-58

Saturday:
Jer 26:11-16, 24/Ps 69:15-16, 30-31, 33-34/
Mt 14:1-12

Next Sunday:
Is 55:1-3/Ps 145:8-9, 15-16, 17-18/
Rom 8:35, 37-39/Mt 14:13-21

HOW TO SUPPORT ST. NICHOLAS CATHOLIC
SCHOOL
Did you know there are donation options available to
support St. Nicholas Catholic School?

Direct donation to St. Nicholas School: By Check, Mail
your check to: St. Nicholas Catholic School ( PO Box
26,Rupert, Idaho 83350)

By Credit Card: Go to the school website at
stnicholasrupert.org. On the upper toolbar, select “More”;
then select “Support”. Select one of the options listed (ex:
Donate; Fall Auction & Gala, Basque Dinner,; Jog-a-Long;
John Evans Golf Scramble; Endowment Foundation).

Follow the prompts to complete your donation.

Donation to St. Nicholas School Endowment Foundation,
Inc. By Check :Mail your check to: St. Nicholas School
Endowment Foundation / PO Box 652, Rupert, Idaho 83350
By PayPal, Venmo or Debit / Credit Card:

Go to the school website at stnicholasrupert.org. On the upper
toolbar, select “More”; select “Support”; select St. Nicholas
Endowment Foundation and then select “Give / Renew
Membership”. Follow the prompts to complete your donation
via PayPal, Venmo or debit/credit card.

The non-profit Foundation was established in 1983 and
invests monies received from donations, memorials or estate
gifts. Only interest earned from invested monies are available
to donate to the school.

In 2026, the Foundation was able to donate $50,000 to the
school for the boiler replacement project, as well as donate
$20,000, which is the annual target donation amount.




Mon. July 27th

THIS WEEK / ESTA SEMANA

Lunes, 27 de julio

¢ No Masses ¢ No Misas

Tues. July 28th Martes, 28 de julio

¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles
Wed. July 29th Miércoles, 29 de julio
¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles

¢ 10am Prayer Group/Spanish ¢ 10am Grupo de Oracién
Thurs. July 30th Jueves, 30 de julio

¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles

4 Spm Confessions ¢ Spm Confesiones

¢ 6pm Mass /Spanish ¢ 6pm Misa

Fri. July 31st Viernes, 31 de julio
¢ 8am Mass ¢ 8am Misa/Ingles

4 6pm Guadalupanas Mtg. ¢ 6pm Junta de Guadalupanas
Sat. August 1st Sabado, 1 de agosto
¢ 8am Ist Saturday Mass ¢ 8am Misa/Ingles

4 10am Baptisms 4 10am Bautizos

4 3pm Confessions ¢ 3pm Confesiones

¢ 5pm Mass ¢ 5pm Misa / Ingles

¢ 7pm Mass / Spanish ¢  7pm Misa

Sun. August 2nd

18TH SUNDAY OF ORDINARY TIME  XVIII DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO
*
*
*

Domingo, 2 de agosto

9am Mass ¢ 9am Misa
9am Baptisms ¢ 9am Bautizos
12pm Mass/Spanish ¢ 12pm Misa

PRAYER LIST

Patricia Asher, Jose Fidel Arevalo, Ester Barragan, Jerrie
Lou Barrett, Silvia Benavides, Maria Castaiieda, Soledad
Casillas, Gloria Cruz, Teresa Cruz, Gaby Delgado, Carlos
Juarez, Elsa Juarez, Dino & Jaime Galindo, Esther
Garcia, Freddie Garcia, Gabriel Garcia, Jose Garcia,
Rene Garcia, Isabella Gilcrest, Francisco Hernandez
Lopez, David Hurtado & Family, Becky Juarez, Kinley
Kershaw, Pat Land, Tony Lara, Familia Magaiia, Carlos
Ochoa, Maribel Olivas, Marta Paz, Benjamin Navarrete,
Blanca Estela Paz, Jonathan Perce, Eduardo Perez, Elva
Rangel, Joel Rivera, Imelda Rodriguez, Socorro
Rodriguez, Michael Ruiz, Thomas Ruiz, Valentin Ruiz Jr,
Michael Rey, Jose Salinas, Lucero Salinas, Christopher
Tena, Gustavo Torres, Lidia Torres, Virginia Torres,

MINISTRIES

SATURDAY, AUGUST IST - 5:00PM MASS
Ushers: Fred Ahlin
Lector: Keri Perrigot
Eucharistic Ministers: ?

Altar Server: Ezra, Jusziyah & Kierra
SUNDAY, AUGUST 2ND - 9:00AM MASS
Ushers: Jesse Villanueva & Daxz Duffin
Lector: Diane Brumley
Eucharistic Ministers: ?

Altar Server: Dominic, Issac & Teresa

MINISTERIOS

SABADO 1 DE AGOSTO — MISA DE 7:00PM

Lector: C.J. Barcelo
Monaguillos: Camila M, Daniel & Marissa
Hospitalidad: Carmen Velazquez & Noemi Vargas
Eucaristia: ?

DOMINGO 2 DE AGOSTO— MISA DE 11:004AM
Lectora: Alejandra Guzman
Monaguillos: Horacio, Jesus & Juan
Hospitalidad: Efrain & Guadalupe Estrada
Eucaristia: ?

AN EVENING OF

Maria B. Urriolabeitia, Rosa Vega, & Joseluis Villagrana.
EJ CAMINO
a}
COOKIES™

SUNDAY, JULY 26TH, 2026
6:00PM - PARISH HALL

Join Deacon Tim for an evening of Stories,
photos and conversation as he shares highlights
from his pilgrimage on the Camino de
Santiago. Enjoy coffee and cookies as we
gather for this informational and enjoyable

| presentation. COME. BE INSPIRED. LEARN.

SHARE ALL ARE WELCOME

DOMINGO, 26 DE JULIO DE 2026
6:00 P.M. — SALON PARROQUIAL
Acompaiie al Diacono Tim para una tarde de
historias, fotografias y conversacion mientras
comparte los momentos mas destacados de su

peregrinacion por el
Camino de Santiago.
Disfrute de café y
galletas mientras nos
reunimos para esta
presentacion
informativa, inspiradora
y amena. VENGA.
INSPIRESE.
APRENDA.
COMPARTA.
;TODOS SON
BIENVENIDOS!



BLOOD PRESURE CLINIC
JULY 26TH AT 1PM
outside the church. Free Blood pressure test
done by professional local nurses. Open to all
our parishioners.

CLINICA DE PRESION ARTERIAL
26 DE JULIO A LA I1PM
afuera de la iglesia. Examen gratuito de
presion arterial
realizado por
enfermeras
profesionales
locales. Abierto a
todos
nuestros feligreses.

MEN"S RETRERT

AUGUST 27-30 - CAMP JP 11
B.A.S.1.C. is a life changing retreat for any
man looking to strengthen or reignite his
relationship with God and fellows brothers in
Christ. Cascade, ID, Thursday 6pm - Sunday
Ipm. Cost $250 Cabin & Meals included.
To register scan the QR or call 208-615-2818

27-30 DE AGOSTO — CAMPAMENTO JP 11
B.A.S.I.C. es un retiro que cambia vidas para
cualquier hombre que desee fortalecer o
reavivar su relacion con Dios y con sus
hermanos en Cristo. Cascade, Idaho Jueves,
6:00 p.m. — Domingo, 1:00 p.m. Costo: $250
Incluye hospedaje en
cabana y todas las
comidas. Para regis-
trarse, escanee el
codigo QR o llame al
208-615-2818.

Baptismal Class
Spanish: Sunday, August 9th at 1:30pm in
the Parish Hall.

English: Monday, August 10th at 6pm, please
call the office to register is you will attend the
English class.

Clases Pre-Bautismales
Espaiiol: Domingo 9 de Agosto, a las 1:30pm
en el Salon Parroquial.

Ingles: Lunes 10 de i"ﬂf s
-

Agosto, a las 6pm, por
favor llame a la oficina : '
para registrarse si assitira L %
la clase en Ingles. N WD i

IDAHO CATHOLIC

WOMEN’S CONFERENCE

Saturday, September 19, 2026
Holy Apostles, Meridian & Online. Presented by
Salt & Light Radio. Registration open July 15th.
$59 for InPerson attendance, includes breakfast &
lunch. $39 for students & active military. $29 for
online or watch party option. Register:
Idahocatholicwomen.org or call 208-344-4774.

CONFERENCIA DE MUJERES

CATOLICAS DE IDAHO
Sdabado, 19 de septiembre de 2026

Holy Apostles, Meridian y en linea Presentada por
Salt & Light Radio jLas inscripciones abren el 15
de julio! Costo de inscripcion: $59 — Asistencia
presencial (incluye desayuno y almuerzo) $39 —
Estudiantes y militares en servicio active $29 —
Participacion en linea o en una reunion de
visualizacion (Watch Party) Para mas informacion
o para inscribirse: IdahoCatholicWomen.org
o llame al 208-344-4774

s
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INSCRIPCIONES PARA
EL CATESISMO
ULTIMO DIA

26 de julio: 10:00 AM — 12:00 PM

Cuota de inscripcion: $40 por estu-
diante

Favor de traer los siguientes certificados:
*Estudiantes de Primera Comunion:
Certificado de Bautismo
*Estudiantes de Confirmacion:
Certificado de Bautismo y Certificado de
Primera Comunion

Cuotas adicionales:
$20 para reimprimir certificados.
$10 de recargo por inscripcion tardia si
se registra después del 26 de julio.

—= - <

RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATION
LAST DAY

July 26: 10:00 AM - 12:00 PM
Registration Fee: $40 per student

Please bring the following certificates:
*First Holy Communion Students:
Baptismal Certificate
*Confirmation Students:
Baptismal Certificate and First Holy
Communion Certificate

Additional Fees:
$20 fee to re-print certificates.
$10 late fee if registering after July 26.

Interested in Becoming
Catholic?

Adult classes begin August 19th. Please register in
the parish office. For more information contact the
parish office, Diane Brumley (208-430-8300), or

Debbie Schmid (360) 907-1900
for more information.

Interesado en Convertirse al

Catolicismo?
Las clases para adultos
comienzan el 19 de agosto. AN
Inscribase en la oficina
parroquial. Comuniquese con la ,u‘(-

oficina parroquial, O C I\ A

para mas informacion.
ORDER OF CHRISTIAN

INITIATION FOR ADULTS

HALL CLEANING

This year for the Hall floor and table cleaning:
-Sunday, August 9th we will need volunteers after
the 9am Mass to take out the tables and chairs.
-The Hall will be getting the floors waxed from
August 10—14th the Hall will NOT be available
for use those days.

-Saturday, August 15th we would need volunteers
to help wash the tables and chairs starting at
8:30am until 11am.

-Sunday, August 16th we will need volunteers
after the 9am Mass to put in the tables and chairs
*All parish groups please come and help*

LIMPIEZA DEL SALON

Limpieza del piso y mesas del Salon este ano:
-Domingo 9 de agosto necesitaremos voluntarios
después de la Misa de las 9am para sacar las
mesas y sillas.

-El piso del Salon encerados del 10-14 de agosto,
el Salén NO estara disponible para su uso ese dia.
-Sébado 15 de agosto necesitariamos voluntarios
para ayudar a lavar las mesas y sillas a partir de las
8:30 am hasta las 11am.

-El domingo 16 de agosto necesitaremos
voluntarios después de la Misa de las 9am. para
colocar las mesas y las sillas.

*Todos los grupos parroquiale porfavor de
ayudar*




F THANKSGIVING HOLY HO
Father will be doing a Holy Hour of
Adoration for Harvest season that is
fast approaching.

July 27th - July 29th at 6:30pm
: July 27th: Paul Splash Park,
\ (637 W Ellis St, Paul)
! July 28th: Heyburn Arboretum Park
| (1177 7th St, Heyburn) :"
a July 28th: Acequia Park il
w July 29th: Declo Kiwanis Park |

July 29th: Minidoka Park :

‘\*{ (506 Cherry St, Minidoka) "

i Let us come and adore the Lord and I y
\ thank Him for his Goodness! /

Ml The harvest is abundant but the laborers |
, are few. —Matthew 9:37 [0y

I HORA SANTA DE ACCION DE / [
N GRACIAS /
\ El padre tendra la Hora Santa de [
Adoracion por la temporada de la /&
cosecha que ya se nos acerca. 3

Del 27 al 29 de julio a las 6:30pm 3
27 de Julio: Paul Splash Park,
(637 W Ellis St, Paul) [y
28 de Julio: Heyburn Arboretum Park {5}
(1177 7th St, Heyburn) ("
28 de Julio: Acequia Park i

N\  29de Julio: Declo Kiwanis Park 8
-4 29 de Julio: Minidoka Park b !
" (506 Cherry St, Minidoka) “'“

{ {Vengan y adoren al Sefior, y demosle |#

:l"i gracias por su bondad! i
. La cosecha es abundante pero los obreros | ™

son pocos. —Mateo 9:37 !(ﬂ
““ \

From the bottom of my heart, thank you to everyone
who helped make my 18th Ordination Anniversary
celebration so special. Thank you to all who dedicated
your time and talents to the decorations, delicious
food, beautiful music, and every detail that made the
celebration such a success. Everything was simply
perfect, and I am truly grateful for all the love and
generosity you showed. Your kindness and support
remind me every day what a blessing it is to serve this
parish. Thank you for everything you do for me and
for our parish family. You have made me feel so
welcomed, so loved, and so blessed to be part of this
wonderful faith community. May God abundantly
bless each one of you and your families. Please know
that you are always in my prayers. With gratitude,
Fr. Camilo Garcia

Desde lo mas profundo de mi corazon, quiero dar
las gracias a todos los que hicieron tan especial la
celebracion de mi 18.° Aniversario de Ordenacion
Sacerdotal. Gracias a todos los que dedicaron su
tiempo y sus talentos para la decoracion, la deliciosa
comida, la hermosa musica y cada uno de los detalles
que hicieron de esta celebracion un verdadero éxito.
Todo estuvo simplemente perfecto, y estoy
profundamente agradecido por todo el carifio, la
generosidad y el apoyo que me demostraron. Su
bondad y su apoyo me recuerdan cada dia la gran
bendicidn que es servir a esta parroquia. Gracias por
todo lo que hacen por mi y por nuestra familia
parroquial. Me han hecho sentir tan bienvenido, tan
querido y tan bendecido de formar parte de esta
maravillosa comunidad de fe. Que Dios los bendiga
abundantemente a cada uno de ustedes y a sus
familias. Tengan la certeza de que siempre estan
presentes en mis oraciones. Con gratitud,
Pbro. Camilo Garcia




Pope Benedict XVI's Praver for Grandparents

Lord Jesus, you were born of the Virgin Mary, the daughter of Saints Joachim and Anne. Look
with love on grandparents the world over. Protect them! They are a source of enrichment for

families, for the Church and for all of society. Support them! As they grow older, may they
continue to be for their families strong pillars of Gospel faith, guardians of noble domestic
ideals, living treasuries of sound religious traditions. Make them teachers of wisdom and
courage, that they may pass on to future generations the fruits of their mature human and
spiritual experience. Lord Jesus, help families and society to value the presence and role of
grandparents. May they never be ignored or excluded, but always encounter respect and love.
Help them to live serenely and to feel welcomed in all the years of life which you give them.
Mary, Mother of all the living, keep grandparents constantly in your care, accompany them on
their earthly pilgrimage, and by your prayers, grant that all families may one day be reunited in
our heavenly homeland, where you await all humanity for the great embrace of life without
end. Amen!

Oracion del Papa Benedicto XVI por los Abuelos

Sefior Jesus: Tu naciste de la Virgen Maria, hija de San Joaquin y Santa Ana. Mira con amor a
los abuelos de todo el mundo. jProtégelos! Son una fuente de enriquecimiento para las
familias, para la Iglesia y para toda la sociedad. jSosténlos! Que, cuando envejezcan, sigan
siendo para sus familias pilares fuertes de la fe evangélica, custodios de los nobles ideales

hogarefios, tesoros vivos de so6lidas tradiciones religiosas.
Haz que sean maestros de sabiduria y valentia; que
transmitan a las generaciones futuras los frutos de su
madura experiencia humana y espiritual. ;
Sefior Jesus, ayuda a las familias y a la sociedad a valorar i)
la presencia y el papel de los abuelos. Que jamads sean
ignorados o excluidos, sino que siempre encuentren
respeto y amor. |
Ayudales a vivir serenamente y a sentirse acogidos durante .
todos los afios de vida que les concedas. |
Maria, Madre de todos los vivientes, cuida constantemente [\
a los abuelos. Acompafialos durante su peregrinacion
terrena y, con tus oraciones, haz que todas las familias se
retinan un dia en nuestra patria celestial, donde esperas a
toda la humanidad para el gran abrazo de la vida sin
fin. Amén.




